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NATURE & ADENA

> DÉCOUVERTE DES OISEAUX DU BAGNAS 
 Découvrez la diversité d’oiseaux et les paysages au bord de l’étang du Bagnas. 

Discover the birds diversity and the landscapes beside the Bagnas pond.

 9h > 12h, les samedis 

> DANS LA PEAU D'UN GESTIONNAIRE
 Venez profiter de cette visite guidée au cœur du Bagnas, pour vous glisser dans la peau  

d'un gestionnaire et découvrir les secrets de cet espace naturel préservé. 
Come and enjoy this guided tour in the heart of Bagnas, to slip into the shoes of a manager and discover 
the secrets of this unspoiled natural space.

 9h > 12h, mardis 26 octobre et 2 novembre

> À LA DÉCOUVERTE DU LITTORAL- ENTRE MER ET DUNES 
 Observez la faune et la flore insoupçonnées des plages, découvrez les pouvoirs de ces montagnes  

de sable et comment se forme et évolue cet écosystème si vulnérable aux activités humaines.
 Observe the unexpected beaches flora and fauna, discover the powers of these sand mountains  

and how this ecosystem is formed and evolves.
 14h30 > 16h30, mardis 26 octobre et 2 novembre 

> LE BAGNAS POUR LES ENFANTS
 À plumes, à poils ou à antennes, découvrez les habitants du Bagnas et leurs drôles de vies.  

Feathered, furry or with antennas, discover the Bagnas inhabitants and their incredible life. 
10h > 12h, mercredis 27 octobre et 3 novembre

Sur réservation /Upon registration  

04 67 01 60 23  

adena.animation@espaces-naturels.fr

Domaine du Grand Clavelet 

Route de Sète - Agde
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> LES PIEDS DANS LA LAGUNE  
Découvrez ce qui se cache dans la lagune de Thau au travers d’une petite pêche à l’épuisette  
et apprenez à reconnaître les espèces qui y vivent.  
Discover what’s hidden in the Thau lagoon with a little fishing with a landing net,  
and learn how to recognize the different species. 
14h30 > 16h30, les mercredis 27 octobre et 3 novembre

> LES RICHESSES DU BAGNAS   
De la sansouïre à la roselière, en passant par la prairie, découvrez toutes les richesses  
de la réserve et comprenez la gestion du site.  
From the salt marsh to the reed bed, taking the path through the prairie, rowse all sectors  
of the Bagnas, and discover the work of the managers of the site. 
9h > 12h, jeudis 28 octobre et 4 novembre

> LES SECRETS DU VOLCAN  
En arpentant le Mont Saint-Loup, initiez-vous au volcanisme et à la géologie locale  
et découvrez les écosystèmes méditerranéens.  
An introduction to volcanism and local geology and a discovery of Mediterranean ecosystems. 
10h > 12h, vendredis 29 octobre et 5 novembre

	 6	€ ;	3	€	de	6	à	17	ans ;	gratuit	-	6	ans

 
 

Les MARCHÉSLes MARCHÉS

  
> JEUDIS           Place des Mûriers, Le Grau d’Agde - Alimentaire & vestimentaire 
             Sur la Promenade, Agde - Alimentaire & vestimentaire 
> SAMEDIS       Esplanade Pierre Racine, le Cap d’Agde - Alimentaire & vestimentaire 
> DIMANCHES    Place des Mûriers, Le Grau d’Agde - Alimentaire & vestimentaire 



  

 BELVÉDÈRE de la CRIÉE du Grau d’Agde

> LA PÊCHE EN MÉDITERRANÉE
 Partez à la découverte de l'activité des pêcheurs. Les bateaux, les réglementations et les techniques  

de pêche n'auront plus de secret pour vous ! 
Explore fisherman activities! Fishing boats, régulations and fishing techniques will have no more secrets for you.

 7	€	;	6	€	de	6	à	12	ans	;	gratuit	-	de	6	ans 
10h > 11h30, du lundi au vendredi

> LA VENTE À LA CRIÉE
    Soyez indiscrets et suivez le circuit du poisson dès sa débarque     
    jusqu’à son expédition. Observez la vente aux enchères,  
    moment incontournable de la visite. 
    Be indiscreet and follow the fish circuit from its landing to its 
    sending. Thereafter, attend a live sale of the sea products. 
    7	€	;	6	€,	de	6	à	12	ans ;	gratuit	-	de	6	ans
    15h > 16h30, du lundi au vendredi 

    Réservation obligatoire - Upon registration 06 16 07 09 62  
           lebelvedere.agde@gmail.com  / 43 Quai Commandant Méric.  
             Le Grau d'Agde

Jusqu’au vendredi 5 novembre
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>  VISITE DE LA CITÉ D’AGDE ET DES ATELIERS DE LA PERLE NOIRE  
Découverte alliant art, architecture, histoire et savoir-faire des créateurs...  
Discover the monuments, backstreets, basalt rock architecture and the expertise of designers …

	 6	€	;	3	€	(8	-12	ans).	Sur	rendez-vous	04	67	94	27	40	ou	06	03	06	34	60.	Cœur	de	Ville.	Agde

 > VISITE DU BUNKER-INFIRMERIE 638  
 Découvrez ce bunker-infirmerie de type 638, de 100 m² avec ses spécificités de défense.  

Discovery of the 100m² of the 638 type bunker-infirmary with its special defense systems. Free
 9h30 > 12h, les samedis  
Gratuit.	Association	Agde	Histoire	39-45 :	06	22	60	51	83.	 
Camping	de	la	Tama	(à	côté	du	château	d’eau).	La	Tamarissière

PATRIMOINE  AGATHOIS



  
Jeu Lyonnais
> BOULODROME ANDRÉ BONNAUD 
 Rencontres amicales. Friendly competitions. 
Gratuit.	Amicale	Boule	Lyonnaise	de	la	Clape 04	67	26	72	79

 9h > 11h30, tous les jours. Jusqu’au dimanche 31 octobre. Pinède de la Clape. Le Cap d’Agde

Pétanque
> BOULODROME PIERRE BRANDANI 
 Concours animation doublettes et triplettes les mardis en 3 parties. 
 Friendly competitions in “doublettes” and "triplettes". 
2€	Infos Pétanque	Capagathoise	du	Môle 06	80	23	46	07

				14h30,	les	lundis,	mardis,	vendredis	et	dimanches.	Place	du	Môle.	Le	Cap	d’Agde

>  BOULODROME DE LA BOULE DU CAP
 Rencontres amicales en doublettes. Friendly competitions in “doublettes”.   

2€. La Boule du Cap 06 61 16 50 29. 
 14h30, les mercredis et samedis. Pinède de la Clape. Le Cap d’Agde

>  BOULODROME DOMINIQUE TRANI
 Concours amicaux. Friendly competitions
  2 €. Élan Pétanqueur Agathois 04 67 94 86 46
 15h, les mardis et vendredis. Route de Bessan. Bois de Boulogne. Agde

JEU LYONNAIS & PÉTANQUE
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>  BOULODROME DE LA TAMARISSIÈRE
    Concours animation. Friendly competitions. Free 

Gratuit. La Boule de la Tamarissière 06 20 79 16 06 
17h > 19h30, les mercredis et vendredis. Rue du Commandant Malet. La Tamarissière

>  BOULODROME DU FRONT DE MER 
 Concours amicaux en doublettes ou triplettes. 

Friendly competitions in “doublettes or triplettes” 
2	€.	Amicale	des	Boulistes	du	Front	de	Mer 06	31	08	24	02	 
14h, les mercredis et vendredis. Rue Paul Isoir. Le Grau d’Agde

  

ACTIVITÉS de PLEIN AIR

>  MARCHE NORDIQUE
 10h,	les	mardis	et	samedis	(durée	1h30)	
 Avec un entraîneur diplômé, découvrez les bienfaits de cette marche active avec bâtons. 

Plusieurs parcours à la découverte des plus beaux sentiers et panoramas de la station.  
Discover the benefits of this active form of walking with poles, accompanied by a qualified instructor.       
Several itineraries to discover the most beautiful pathways and panoramas of the city.  
10	€	(bâtons	fournis	-	Poles included)  
Point de départ variable en fonction du parcours. 

  Sur réservation  06 87 96 41 23 - www.sportsnature34.com 



>  ATELIER DE SYLVOTHÉRAPIE  ET OSTÉOPATHIE VÉGÉTALE   
La Sylvothérapie ou Shinrin Yoku est une pratique médicale japonaise, dont plusieurs études  
ont démontré ses bienfaits pour la santé. Marche, exercices respiratoires associés à des mouvements 
en harmonie avec la nature. Avec Nicolas JB Pinelli, Chercheur, Dr. en sciences.  
Forest bathing, Tree Hugging or Shinrin Yoku is a Japonese medical practice demonstrated healthy  
by many studies. Walking, moves and breathing exercices in harmony with nature. Upon registration

 9h30 > 11h, 3 octobre et 7 novembre. Mont Saint-Loup ou Saint-Martin. Le Cap d’Agde

 15€	;	gratuit	enfants	accompagnés	d'un	adulte.	Sur	inscription	njbpinelli@hotmail.com 

   ATELIERS & Jeux

  
 Atelier “Le théatre de carton”
   >  FABRICATION DE MASQUES ET DE MARIONNETTES 
       Passez un moment de détente créative et repartez avec vos œuvres et objets. Dès 4 ans.
       Enjoy a moment of creative relaxation and leave with your works of art and objects. From 4 years old.
        Week-ends et vacances scolaires

        	Tarifs,	se	renseigner 07	69	72	59	16	-	www.facebook.com/letheatredecarton/	www.theatre-carton.com/fr	 
   1 rue Louis Bages. Agde

  Atelier Photo 
  À travers des sorties, l’association “Photo Passion Loisir” vous aide à réussir vos clichés et vous explique,  
    si besoin, le fonctionnement global d’un appareil photo numérique et ses différents modes de prise de vue. 
    Photo Passion Loisir association helps you to realize your pictures 
    and explain how to use a camera. 

     Horaires	et	tarifs,	se	renseigner	06	83	81	28	17	-	www.photo-passion-loisir.fr
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  Médiathèque Agathoise
>   INITIATION NUMÉRIQUE START'IN M@G  
   Débutant en informatique ? Venez vous initier à l’utilisation d’un poste informatique  

  en participant à une session de 6 initiations gratuites.  
  New to computers? Come and learn how to use a computer station by participating  
   in a session of 6 free introductions. 

 - La gestion de fichiers numériques. Digital file management. Vendredi 1er octobre
  - La gestion de périphériques (imprimantes, clés USB, disques durs externes, appareils photos…).         

    Device management (printers, USB keys, external hard drives, cameras, etc.). Vendredi 8 octobre 
 - Les bases du traitement de texte. The basics of word processing. Vendredi 15 octobre

    9h30 > 11h

>   ATELIER BÉBÉ SIGNE
  Proposé par l'Association “Adapt' et signe”. Venez vous initier à la langue des signes avec bébé !  

 Pour les parents et les tout-petits. À partir de 6 mois.  
 Sign language initiation for the parents and the little ones. For 6 months and above.

  10h, samedis 2 octobre et 13 novembre

>   ATELIER D'ÉCRITURE “DES NOTES SUR L'ENCRE”
  Animé par Marcel Camill'. Des ateliers mêlant slam, poésie et musique, pour s’essayer  

 à l’écriture et à l’oralité en toute simplicité. À partir de 12 ans. 
  Workshops combining slam, poetry and music, to try your hand at writing and speaking with ease.  

 For 12 years and above.
 14h30, samedis 2 octobre et 13 novembre

>  JEUX DE SOCIÉTÉ
   Animé par Matthieu Métivet pour les parents et les enfants. Une trentaine de nouveaux jeux  

  différents vous attendent. Qu’il soit classique, d’ambiance ou de stratégie, vous passez  
  un moment convivial. Dixit, Scrabble, Loup-Garou…  
  Board games discovery for parents and childrens. For 8 years old and above.

   14h30 > 17h30, mercredi 6 octobre

>   CAFÉ BABEL
   Lectures d’albums plurilingues, en français, arabe, espagnol et italien, pour faire sonner  

  les histoires dans les langues du monde ! De 3 à 6 ans. 
   Plurilingual album readings, in French, Arabic, Spanish and Italian, to make the stories ring out  

  in the languages   of the world ! From 3 to 6 years old
  14h > 15h, mercredi 13 octobre

>  ATELIER RÉALITÉ VIRTUELLE
  Un casque VR est un appareil permettant de vivre des expériences vidéo-ludiques 3D  

 en réalité virtuelle donnant la sensation d’être comme immergé dans le jeu.  
 Une expérience à vivre à la médiathèque, grâce au casque  HTC Vive sur PC ou au PSVR  
 sur la console PS4. À partir de 13 ans. 



  A VR headset is a device allowing to live 3D video-game experiences in virtual reality giving the sen  
 sation of being immersed in the game. An experience to live in the media library, thanks to the HTC  
 Vive headset on PC or the PSVR on the PS4 console. For 13 years old and above.

  16h30 > 17h30, mercredis 13 octobre, 17 novembre

>  PHILO'ART
  Philo'art animé par Sylvie Marletta, artiste-plasticienne. Initiation aux grandes questions  

 philosophiques pour les plus jeunes, tout en découvrant une pratique artistique.  
 De 10 à 14 ans. 

  Introduction to major philosophical questions for the youngest, while discovering an artistic  
 practice. From 10 to 14 years old.

  14h30, mercredis 20 octobre et 10 novembre

>  HISTOIRES POUR LES PETITES OREILLES
  Lecture d’albums pour les tout-petits pour mieux apprivoiser ses émotions. De 0 à 3 ans. 
     Story telling to control emotions. From 0 to 3 years old. 
  10h30, mercredis 27 octobre et 3 novembre

>   ATELIER JEUX VIDÉO COLLABORATIFS 
      Séances de jeux vidéo collaboratifs sur des thématiques sélectionnées par les bibliothécaires. 
     Collaborative video game sessions on themes selected by the librarians. For 12 years old and above.    
     14h30 > 16h30, mercredis 27 octobre, 10 novembre

>   INITIATION TABLETTES ET SMARTPHONES
     Initiation dédiée à l'utilisation des supports numériques nomades.  
     Tabs and smartphones initiations.  
     9h30 > 10h30, jeudis 28 octobre, 18 novembre

>   ATELIER DU CONTEUR - ATELIER D'ILLUSTRATION
     Venez écouter des contes à faire peur puis inventer et illustrer les vôtres ! À partir de 8 ans.
     Listen to scary tales, then create and illustrate yours. For 8 years old and above.
      14h > 16h, jeudi 28 octobre

>   ATELIER -JEU COOPÉRATIF “QUI VEUT JOUER AVEC MOI?“

     Des situations données, concrètes et bien connues de tous ! Que faire devant ces moments   
     délicats ? Une équipe joue l’adulte, une équipe joue l’enfant de 3 ans environ… Barnabé !  
     Comment collectivement nous traverserons cette journée avec le moins de stress possible,   
     pour Barnabé mais aussi pour l’adulte !? À partir de 8 ans.
      Given situations, concrete and well known to all ! What to do in front of these delicate moments ?  
      A team plays adults, a team plays a child of about 3 years old ... Barnabé ! How collectively will we  
      go through this day with as little stress as possible, for Barnabas but also for adults !?  
      For 8 years old and above.
     14h30, mercredi 17 novembre 5 > DECOUVERTES



                     >    ATELIER NUMÉRIQUES SURF'IN M@G
      Besoin de se perfectionner sur l’usage d’Internet ? Venez découvrir les outils nécessaires     
      pour se connecter, surfer sur le net en toute sécurité et correspondre avec le monde entier. 
      Need to improve your Internet usage ? Come and discover the tools you need to connect,  
      surf the net safely and correspond with the whole world. 
      - Les navigateurs et moteurs de recherche Internet. Internet browsers and search engines.  
      Vendredi 19 novembre
      - Le téléchargement de données. Downloading data. 
      Vendredi 26 novembre
      9h30 > 11h

>    INITIATION JEU DE RÔLE 
      Incarnez un puissant sorcier, une brave guerrière ou un agile voleur lors de nos séances
      de jeux de rôle sur table. Vous y vivrez un grand nombre d’aventures qui vous permettront  
      de vous évader quelques heures. À partir de 12 ans. 
      Play as a mighty wizard, brave warrior or agile thief in our tabletop role-playing sessions. 
      You will experience a large number of adventures. For 12 years old and above.
      14h30, mercredi 24 novembre

>    RENCONTRE - ATELIER AUTOUR DE LA BD  
     “LA SENTINELLE DU PETIT PEUPLE“
       Il est temps pour Adélaïde, loin de chez elle, immobilisée en   
      maison de repos, de léguer à sa petite-fille son plus grand  
      secret. Elle est la sentinelle du Petit Peuple, la protectrice des êtres  
       féeriques qui sont les garants de l'équilibre de notre Terre... 
       Venez découvrir cette histoire et créer votre propre herbier féerique  
       en compagnie de l’auteure, Véronique Barrau ! À partir de 7 ans.
      It is time for Adelaide, far from home, immobilized in a nursing home,  
       to  bequeath her grand daughter her greatest secret.  
       She is the sentinel of the Little People, the protector of the fairy  beings       
        who are the guarantors of the balance of our Earth ... Come discover  
        this story and create your own magical herbarium with Véronique Barrau !  
       For 7 years old and above.
      10h30 > 17h, samedi 27 novembre

    Sur inscription - Upon registration - 04 67 94 67 00        Médiathèque Agathoise. Place du jeu de Ballon. Agde

      



  Musée de l'Éphèbe
> JEU VIDÉO “APOTHÉON”
    Jeu d’action héroïque dans l’univers de la mythologie de la Grèce antique. Dès 13 ans. 
     Heroic video action game taking place in the mythological world of ancient Greece.  
     For 13 years old and over.
    Gratuit
    10h30 > 17h30, tous les jours du samedi 23 octobre au dimanche 7 novembre 

> JEU VIDÉO “LA STATUE D'ALEXANDRE”
    Dans la peau d’un marchand grec, le joueur part dans une aventure virtuelle et archéologique...        
    Dès 8 ans. 
     Step into the shoes of a Greek merchant and set off on an adventure which is both virtual and archeological.  
     For 8 years old and over.
    Gratuit
    10h30 > 17h30, tous les jours du samedi 23 octobre au dimanche 7 novembre 

> JEU VIDÉO “SONG OF THE DEEP”
    Une plongée dans les profondeurs de l'océan à bord d'un bathyscaphe. Créatures légendaires, 
    énigmes, puzzles… Surmonte les obstacles afin d’aider Merryn, fille de marin, partie à la recherche  
    de son père disparu. Dès 8 ans. 
     Immersion in the ocean depths on board a submersible. Legendary creatures, riddles and puzzles ...  
     For 8 years old and over.
    Gratuit
    10h30 > 17h30, tous les jours du samedi 23 octobre au dimanche 7 novembre 

> JEU DE PISTE "LA ROUE TOURNE"

    Partez à la recherche d’objets cachés et découvrez l'histoire qui s'y rattache.  
    Pensez à amener votre crayon ! Dès 7 ans. Présence d'un adulte obligatoire. 
    Thanks to a wheel of the fate, leave in search of hidden objects and discover their history.  
     Bring your pencil. For 7 years old and over. An adult must be present.
    Gratuit	jusqu’à	15	ans ;	tarif	d’entrée	en	vigueur	pour	les	adultes
    10h > 17h30, tous les jours du samedi 23 octobre au dimanche 7 novembre 

> ATELIER “NOEUD MARIN “POUR UN JOLI BRACELET”
    Dans le cadre de l’exposition de la “Jeanne-Élisabeth”, les enfants s’entraînent à réaliser       
    différents types de nœuds sur une corde de marin et réalisent un joli bracelet avec des cordes  
    de différentes couleurs. Dès 8 ans. Sur réservation
     As part of the “Jeanne-Elisabeth” exhibition, the children practice tying different types of knots  
     on a sailor’s rope and make a beautiful bracelet with different coloured strings.  
     From 8 years old and over. Upon registration
    4,70 €
    10h > 12h15, les mercredis 27 octobre et 3 novembre
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>  ATELIER “LA JEANNE-ÉLISABETH” DANS TOUS SES ÉTATS
    De tous temps, les marins ont connu des naufrages. Pour s’en prémunir ou en remerciement    
    d’y avoir survécu, nombre d’entre eux s’adonnaient à la fabrication d’ex-voto.  
    Comme eux, les enfants créeront un diorama mettant en scène un naufrage, dans la tradition  
    de l’art populaire marin, avec du matériel entièrement recyclé !  
    À partir de 8 ans. Sur réservation
    Sailors have been shipwrecked all over the place. To protect themselves from it or in gratitude  
    for having survive dit, many of them engaged in the manufacture of ex-voto. Like them,  
    the children will create a diorama featuring a shipwreck, in the tradition of marine folk art,  
    with entirely recycled material ! From 8 years old and over. Upon registration
    4,70 €
   10h > 12h30, les jeudis 28 octobre et 4 novembre 

>  ATELIER “COMME UN SCULPTEUR”
    Les enfants réalisent leur propre Éphèbe en argile à l’aide d’un moule, puis le restaurent  
    et s’appliquent à le peindre selon leur imagination. Après l’atelier, visite des salles du Musée  
    à la rencontre de l’œuvre originale afin de découvrir son histoire... À partir de 8 ans. 
    Each budding sculptor will endeavor to make their own clay Ephebe, restore and paint his creation   
    according to his imagination. At the end of this workshop there is a visit of the Museum.  
    From 8 years old and over.
    4,70 €
    10h > 12h15, les mardis 26 octobre et 2 novembre
 
 Infos et réservation  -  04 67 94 69 60 

Mas de la Clape. Le Cap d’Agde
 

Musée Agathois Jules Baudou
> JEU DE PISTE “LA ROSE DES VENTS” 
   Grâce à une rose des vents, oriente ta recherche dans les salles du Musée à la découverte     
   d’objets mystérieux qui te révéleront leur histoire. De 7 à 15 ans.   
   Using a wind rose, direct your search through the museum’s rooms to discover mysterious objects  
   which will reveal their history to you. From 7 to 15 years old. Free until 15 years old.  
   Current admission rates apply for adults
			Gratuit jusqu’à	15	ans ;	tarif	d’entrée	en	vigueur	pour	les	adultes
   10h > 17h, du mardi au samedi, du samedi 23 octobre au dimanche 7 novembre 

> JEU DE PISTE “CORSAIRE ET PIRATES... EN COURSE” 
    Une bande de pirates a pris d’assaut la pinque barque “La Sylvie” et s’est emparée d’une     
    somme considérable d’or. Retrouve leur piste et déjoue les pièges qu’ils ont semés. Dès 7 ans. 
    A band of pirates has captured the ship and stolen the gold. Follow the trail and evade the trap which  
     they have set. For 7 years old and over. Free until 15 years old. Current admission rates apply for adults
    Gratuit	jusqu’à	15	ans.	Tarif	d’entrée	en	vigueur	pour	les	adultes
    10h > 17h, du mardi au samedi, du samedi 23 octobre au dimanche 7 novembre 
     
 Infos et réservations  -  04 67 94 92 54 

5, rue de la Fraternité - Agde



   
 

       

À la MJC
     STAGE EN IMMERSION ANGLOPHONE 

Stage de 5 jours en immersion anglophone pour les 
10/11 ans (CM2/6ème) encadré par des professionnels. 
Initiation à l'anglais et ouverture culturelle,  
par le jeu, chansons, atelier poterie, cours de dessin, 
expression corporelle, cuisine, jeux coopératifs… 
pour se familiariser avec une langue étrangère  
et gagner en autonomie. Repas tiré du sac, goûter 
offert par la MJC.
5-day English immersion course for 10/11 years old 
(CM2 / 6ème) supervised by professionals. Introduction 
to English and cultural openness, through play, songs, 
pottery workshop, drawing lessons, body expression, 
cooking, cooperative games ... to become familiar  
with a foreign language and gain autonomy.  
Meal from the bag, snack offered by the MJC
92 € les 5 jours
9h > 17h, du lundi 25 au vendredi 29 octobre

> EXPOSITION/ATELIER  
										”MOI	&	LES	AUTRES. APPRENDRE,	JOUER,	POUR	FAIRE	ET	VIVRE	ENSEMBLE”
   Cette exposition/atelier s’adresse aux enfants de 6 à 11 ans et aux adultes qui les accompagnent    
    dans leurs parcours. Les ateliers qui le composent ont été conçus autour d’enjeux de développement   
   de l’esprit critique via l’animation de débats, la transmission d’outils et de savoirs, propres à la          
    construction du regard que l’on pose sur le monde, et de la façon dont on souhaite l’habiter. 
   “Me and the others. Learn, play, to do and live together” is aimed at children aged 6 to 11 and the adults       
    who accompany them on their journey. The workshops have been designed around the challenges  
    of developing critical thinking through the facilitation of debates, the transmission of tools  
    and knowledge, specific to the construction of the way we look at the world, and the way we want to inhabit it. 
    Free entrance
   Entrée libre.  
   Se renseigner pour les horaires d'animation.
   Du mercredi 3 au lundi 22 novembre

 Inscription 04 67 94 69 10 
Espace André Malraux. 5 rue Mirabeau. Agde 

7 > DECOUVERTES

>



       
  

EXPOS À DÉCOUVRIR

  
Galerie de la Perle Noire
> “AGDE SCULPTE“ ROGER & JACOTTE CAPRON 

Dès les années 1950, la réputation de Roger et Jacotte Capron est établie au niveau international, 
avec leur production de mobilier et objets d’art en céramique. Roger Capron fut “un des artisans 
les plus prolifiques et les plus importants du design européen d’après-guerre“ (New York Times). 
Avec son épouse Jacotte, ils contribuent à inventer l’esthétique des années 50 à Vallauris, nourrie 
d’une tradition céramique séculaire, inspirée par la Méditerranée. 
From the 1950s the reputation of Roger and Jacotte Capron was established internationally, with their 
production of ceramic furniture and works of art. Roger Capron was "one of the most prolific and important 
architects of post-war European design" (New York Times). With his wife Jacotte, they help invent the 
aesthetics of the 1950s in Vallauris, nourished by a secular ceramic tradition, inspired by the Mediterranean.

    Du vendredi 15 octobre au vendredi 29 avril 2022

 Entrée libre. Free entrance 
10h > 13h / 14h > 18h, du mardi au vendredi  
Infos Métiers d’Art 04 67 26 94 12 - 6, place Molière. Agde

Îlot Molière
> “LES COULEURS DU TEMPS” 

 Exposition photos de la MJC. Le choix délibéré de forcer les couleurs des photographies,  
 permet de révéler des couleurs du passé, invisibles à l’œil nu. Un retour dans les siècles  
 qui appelle à l’imagination. 
 MJC photo exhibition. The deliberate choice to force the colors of the photographs reveals colors 
 from the past, invisible to the eye. A throwback to the centuries that calls to the imagination.

 Jusqu’au vendredi 3 décembre



 
 

 
  > “PHARES DU LANGUEDOC-ROUSSILLON” 

 En partenariat avec la DRAC et l’association La Passerelle 
 “The Languedoc Roussillon’s fog light” exhibition.

  Du samedi 2 octobre au vendredi 31 décembre

 Entrée libre, aux horaires d’ouverture de l’Îlot Molière.  
Free entrance during the opening time of the Ilot Molière 
Infos	Mission	Patrimoine	Littoral	06	45	82	46	14	-	Office	de	Tourisme.	Place	de	la	Belle	Agathoise.	Agde

Espace Molière
      “CECI EST UNE EXPOSITION” 

Peintures de Karchner. 
Pour Karchner, “l’abstraction est lyrique et impulsive”.  
Elle n’est pas “Une”, elle est “multiple”.  
Le geste tient là une place essentielle. Quant à l’approche, elle se 
veut musicale : à la violence du départ cède le calme et l’exposé  
du thème. Sur la toile apparaît alors le résultat d’un combat entre 
le support, la couleur et la matière ; “l’impression d’un moment  
de poésie” que l’artiste vous invite à partager, à l’espace Molière. 
For Karchner, “abstraction is lyrical and impulsive”. It is not “One”,  
it is “multiple”. The gesture holds  an essential place here.  
On the canvas then appears the result of a fight between the medium, 
the color and the material; "The impression of a moment of poetry" 
that the artist invites you to share.

Jusqu’au jeudi 14 octobre

>   PEINTURES DE “CHRISTOPHE COSENTINO” 
 Depuis 25 ans, le Sétois Christophe Cosentino peint sur des volets en bois ou des toiles de jute  
 brutes. En juxtaposant des éclats de céramiques sur ses peintures, il pointe, souligne, éclaire :  
 un détail de fond marin, une paire de chaussures... le relief change la perspective et ouvre une lecture  
 poétique. Un regard tourné vers le large mais toujours attentif aux détails, Christophe Cosentino    
 révèle, sous forme de parabole picturale, un grand intérêt pour le devenir de l’être humain tout en  
 captant l’esprit inquiet et tourmenté de notre époque. Pour son dernier rendez-vous de l’année,  
 l’espace Molière vous invite à découvrir l’univers de cet artiste aussi singulier que l’île d’où il vient.     
 For 25 years, the Sétois Christophe Cosentino has been painting on wooden shutters or raw jute       
 fabrics. By juxtaposing shards of ceramic on his paintings, he points, underlines, illuminates :   
 a detail of the seabed, a pair of shoes ... the relief changes the perspective and opens a poetic reading   
 Looking out to sea but always attentive to detail, Christophe Cosentino reveals, in the form      
 of a pictorial parable, a great interest in the future of human beings while capturing the restless  
 and tormented spirit of our time.  
 Vernissage :	jeudi	21	octobre	à	18h30,	en	présence	de	l’artiste 
 Du vendredi 22 octobre au jeudi 25 novembre

  Entrée libre - Free entrance.Infos 04 67 32 35 76 - 04 67 94 65 80  
 10h > 12h et 14h > 18h, tous les jours sauf dimanches et jours fériés.  
 Place Molière. Agde
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Musée Agathois Jules BAUDOU 
>  7ÈME ÉDITION DE  “L’ART EN COURS” AVEC “ARBRE GÉNÉALOGIQUE DE LA CULTURE OCCITANE” 

Arbre généalogique dessiné de la culture occitane par Jean-Charles Couderc  
en partenariat avec le CIRDOC - Institut occitan de cultura. 
Occitan culture’s family tree drawn by J-C Couderc in partnership with CIRDOC 

 Jusqu’au dimanche 15 mai 2022

 Tarif d’entrée en vigueur - Current admission rates apply 
Infos 04	67	94	82	51	-	10h	>	17h,	du	mardi	au	samedi	et	les	1ers dimanches du mois.  
5, rue de la Fraternité. Agde

À la MJC
>  C'EST QUOI AUJOURD'HUI L'ÉDUCATION POPULAIRE ?
     Exposition sur l'éducation populaire  

 
 Du mercredi 6 au vendredi 15 octobre

>  EXPOSITION DE “ L'ATELIER	DE	PEINTURE”
     Éliane Golé expose ses artistes  

 
 Du samedi 16 octobre au samedi 20 novembre

>  EXPOSITION/ATELIER 
     “MOI	ET	LES	AUTRES. APPRENDRE,	JOUER,	POUR	FAIRE	ET	VIVRE	ENSEMBLE“
     Plus d’info dans la rubrique “Ateliers”  

 
Du mercredi 3 au lundi 22 novembre  

 Entrée libre - Free entrance. Infos 04 67 94 69 10 
9h	>	20h,	du	lundi	au	vendredi ;	9h	>	12h,	samedi 
Espace André Malraux. 5 rue Mirabeau. Agde



                   

  

 

Autres Lieux  
>  TOILES ABSTRAITES DE FRANÇOISE-NATHALIE DAUDIN 
    Rencontre de l’artiste sur rendez-vous 

Meet the artist by appointment. Free entrance

 Jusqu’au lundi 1er novembre  
 Entrée libre - Infos 06 09 48 69 18  
www.daudinfrancoisenathalie.fr 
Palmyra	Golf	Hôtel.	4,	av.	des	Alizées.	Le	Cap	d’Agde	

>  LES ARTISTES SOLIDAIRES AGATHOIS 
Peintures, sculptures et photographies

 Du	lundi	11	au	dimanche	24	octobre	: exposition animation dans la galerie marchande d’Hyper U. 
Bd Maurice Pacull. Agde

 Du jeudi 28 octobre au lundi 1er novembre. Esplanade Pierre Racine. Le Cap d’Agde
	 Du	lundi	15	au	dimanche	28	novembre	:	exposition animation dans la galerie marchande d’Intermarché. 

Route de Sète. Agde 

 Entrée	libre	-	Infos ASAGATH	06	83	25	44	10	-	06	52	47	11	97	
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OCTOBRE
  JUSQU’AU DIMANCHE 3 OCTOBRE 
> Le Casino fête ses 3 ans
 Animations, musique et jeux avec gains  

et grand tirage au sort…
 The Casino celebrate its 3 years anniversary.  

Entertainment, music and games with winnings  
and a big draw ... Free entrance

 Entrée libre. Infos 04 67 26 82 82 
Casino Barrière. Rond-point du Carré d’As. 
Le Cap d’Agde

  DIMANCHE 3 OCTOBRE 
> Régate duo / solo
 Visible des Falaises. 
 Sailing regatta, visible from cliffs Falaises.  

Free for public
 Gratuit pour les spectateurs. 

Infos www.soracagde.com 
Départ : 10h30. Centre Nautique.  
Av. du Passeur Challiès. Le Cap d’Agde 

  JEUDI 7 OCTOBRE
> Concert “Euphonie”
 Avec Lydia Saquet : piano, Florent Dath : euphonium, 

Harumi Baba-Dath : tuba euphonium
 À la découverte de la musique française depuis  

la musique baroque jusqu’à nos jours à travers  
une formation inhabituelle. Les sons chatoyants  
et veloutés de l’Euphonium et du tuba font découvrir 
cette musique sous un jour nouveau.  
Programme : Darius Milhaud, Gabriel Fauré, Olivier 
Delalande, Thierry Thibault 

 Discovering French music from baroque music  
to the present day through an unusual formation.  
The shimmering and velvety sounds of the Euphonium 
and the tuba bring this music to life in a new light.

 4,50 € ; 2,50 € ; gratuit pour les élèves de l’École 
Municipale de Musique. 
Sur réservation 04 67 94 67 00  
18h30. Médiathèque Agathoise.  
Place du Jeu de Ballon. Agde

  
  DU JEUDI 7 AU SAMEDI 9 OCTOBRE
> Salon de la Porcelaine “Oxytania” 

 Exposition et vente de porcelaine et de peinture  
sur porcelaine en présence d'artistes et de créateurs, 
avec animations et démonstrations... Clotilde Ruegg 
sera l’invitée d’honneur de cette 4ème édition.

 Exhibition and sale of porcelain and porcelain painting 
in the presence of artists and designers, with events 
and demonstrations 

 2 €. Infos 06 52 81 06 87 
10h > 18h et jusqu’à 16h le samedi.  
Moulin des Evêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

  DIMANCHE 10 OCTOBRE 
> Vide grenier
 Garage Sale  

Entrée libre.  
Infos Lien Agathois 06 15 33 38 67 - 06 10 69 33 47 
7h > 18h. Parking du Gévaudan. Le Cap d’Agde

  DIMANCHE 10 OCTOBRE
> Musique - Opérette “La Belle de Cadix ” 



 
 

    

 SAMEDI 16  
ET DIMANCHE 17 OCTOBRE 

> Régate Le Brescou d’or
 Visible des Falaises. 
 Sailing regatta, visible from cliffs Falaises. Free for public
 Gratuit pour les spectateurs.  

Infos www.soracagde.com 
Départ : 10h30. Centre Nautique.  
Av. du Passeur Challiès. Le Cap d’Agde 

 SAMEDI 16 OCTOBRE
> Concert “100 ans ! Brassens”

 Venez découvrir “Les copains d’abord” version salsa, 
“Le gorille” en mérengué, ou encore “La jolie fleur” 
version jazz… Ce spectacle musical met à l’honneur 
Brassens le musicien, le grand mélodiste  
et l’amoureux de jazz. Pour fêter Brassens autour  
du “Crazy sax ”, Fred Karato, musiciens, chanteurs  
et invités vous emportent dans un voyage musical 
du jazz au classique, en passant par la pop et la salsa… 
L’humoriste en maitre de cérémonie, Eric Collado, 
sera le fil conducteur de la soirée et vous racontera 
Brassens à travers des anecdotes inédites.

 Come and discover "Les copains d’abord" in a salsa 
version, "Le Gorille" in merengue, or even "La jolie fleur" 
in a jazz version ... This musical show honors Brassens 
the musician, the great melodist and the jazz lover. 
To celebrate Brassens around the "Crazy sax", Fred 
Karato, musicians, singers and guests take you on 
a musical journey from jazz to classical, via pop and 
salsa ...The comedian in master of ceremonies, Eric 
Collado, will tell you about Brassens through unpubli-
shed anecdotes.

 27 €. Billetterie points de vente habituels 
21h. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. 
Rond-point du Carré d’As. Le Cap d’Agde
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 Composée en 1945 par Francis Lopez, interprétée 
pour la première fois par Luis Mariano, La Belle 
de Cadix a marqué la renaissance de l’opérette 
d’après-guerre. 
L’histoire prend place au sud de l’Espagne où Carlos 
Medina, grande vedette de cinéma, est venu tourner 
un film, au milieu des dernières tribus gitanes  
qui ont su conserver leurs traditions, leurs chants 
et leurs danses. Maria-Luisa, la plus belle des Gitanes, 
accepte de tenir le rôle de la Belle de Cadix dans  
le film, dont l’une des scènes les plus importantes 
est la cérémonie du mariage... 

 Composed in 1945 by Francis Lopez, first perfor-
med by Luis Mariano, La Belle de Cadix marked the 
rebirth of post-war operetta. The story takes place 
in the south of Spain where Carlos Medina, great 
movie star, came to shoot a film, among the last 
gypsy tribes who have preserved their traditions, 
songs and dances. Maria-Luisa, the most beautiful 
girl of the Gypsies, agrees to play the role of the 
Belle de Cadiz in the film ...

 De 10 € à 35 €. Infos et réservations  
Direction des Affaires Culturelles 04 67 94 65 80 
15h30. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. 
Rond-Point du Carré d’As. Le Cap d’Agde

 DU LUNDI 11  
AU VENDREDI 15 OCTOBRE 

> Bourse aux vêtements
 Hommes, femmes et enfants à partir de 14 ans, 

linge de maison, vêtements de sport, chaussures, sacs... 
 Stock exchange of women, men and children  

(from 14 years old) clothes, shoes, hand bag,  
home textiles … Free entrance

 Dépôts : lundi sur rendez-vous, 8h > 17h  
Ventes : mardi, 14h > 18h, mercredi, 9h > 18h  
Remboursement et remise des invendus :  
vendredi, 13h > 16h

 Entrée libre. Infos Association BADJ 06 82 49 56 79 
Salle des Fêtes. Rue Brescou. Agde 

 MERCREDI 13 OCTOBRE 
> Café-philo - Individualisme
 Animé par Jean-Paul Colin. 
 Free. Upon registration  

Gratuit. Sur réservation 04 67 94 69 10 
http://cafe-philo.eu 
18h30. MJC. 5 rue Mirabeau. Agde



 
  

  

 SAMEDI 23 OCTOBRE
> Goûter histoire de l’Art  

“Quatre peintres d’un mouvement du XXe s.”
 Le surréalisme avec ces artistes emblématiques  

de cette école de pensée afin d'ouvrir grand la porte 
à l'imaginaire, au rêve et à l'inconscient : Giorgio 
di Chirico, Max Ernst, Juan Miro et René Magritte. 
Projection commentée suivie d'un goûter participatif.

 “Four painters of a 20th century movement". Surrea-
lism with these artists emblematic of this school of 
thought in order to open the door wide to the imagi-
nation, to dreams and to the unconscious : Giorgio 
di Chirico, Max Ernst, Juan Miro and René Magritte. 
Commented screening followed by a participatory 
snack.  
Upon registration. Free

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
15h30. Médiathèque Agathoise.  
Place du Jeu de Ballon. Agde

 SAMEDI 23 OCTOBRE
> Concert de Michaël Jones “Au Tour De”

 Michaël Jones, qui a longtemps collaboré avec 
Jean-Jacques Goldman, vous présente son album 
"Au Tour De" qui retrace l'ensemble de sa carrière 
durant laquelle il aura vendu près de 5 millions 
d'albums. 

 Michaël Jones, who has collaborated with Jean- 
Jacques Goldman for a long time, presents his 
album "Au Tour De" which traces his entire career 
during which he sold nearly 5 million albums.

 De 32 € à 47 €. Billetterie points de vente habituels 
20h. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. 
Rond-point du Carré d’As. Le Cap d’Agde

 

 DU LUNDI 25  
AU SAMEDI 30 OCTOBRE

> Régate internationale d’Optimist  
“Kidibul Cup ”

 Près de 350 régatiers âgés de 9 à 14 ans, français  
et étrangers, transforment pendant 5 jours le plan 
d'eau du Cap d'Agde en stade nautique, visible depuis 
le Centre Nautique et la plage Richelieu Est. 
Cette régate internationale fait partie des sélections 
pour les championnats d’Europe et du Monde d’Optimist. 

 Vendredi 29 octobre “Régate IN PORT” : sur le bassin 
central du port et devant le Salon Nautique, les 
Benjamins animeront le plan d’eau avec une régate 
au plus près du public.

 During 5 days, nearly 350 yachtsmen aged 9 to 14 
years old, transform the water of Cap d’Agde into nautical 
stadium, visible from the Nautical Center and the 
Richelieu East beach. This international regatta is 
part of the selections for the European and World 
Optimist Championships. Friday, October 29th “Régate 
IN PORT” : In the centrl bsin of the port in front of 
the Salon Nutique, the youngest participants will 
entertain spectators with a regatta closer to the public.

 Infos 04 67 01 46 46  
www.centrenautique-capdagde.com 
Centre Nautique. Plage Richelieu Est. Le Cap d’Agde

 MARDI 26 OCTOBRE
> Théâtre Kamishibaï 
 Le Kamishibaï signifie littéralement “jeu théâtral  

en papier”. Il se rapproche du théâtre de Guignol, 
mais avec des images à la place des marionnettes.  
De 3 à 6 ans. 

     Kamishibaï literally means “paper theatrical play”. 
Similar to the Guignol Theater, but with images instead 
of puppets. From 3 to 6 years old. Free. Upon registration

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
10h30. Médiathèque Agathoise.  
Place du Jeu de Ballon. Agde



 
  DU JEUDI 28 OCTOBRE  

AU LUNDI 1ER NOVEMBRE
> 22ème Salon Nautique d’Automne

 Événement majeur du marché méditerranéen du bateau 
neuf et d’occasion, ainsi que de l’équipement nautique. 
Des conférences pratiques mettent en lumière  
les nouvelles évolutions de la plaisance  
et les tendances du marché. Il sera également  
question d'écologie et de partage d’expériences  
avec, cette année, les témoignages de deux parrains : 
Jean-Luc Van Heede homme de défi, ce grand 
navigateur a doublé 12 fois le Cap Horn et effectué 
6 tours du monde en solitaire. Et Renaud Dupuy de 
la Grandrive, naturaliste, plongeur biologiste marin 
et photographe, il est le directeur de l’Aire Marine 
Protégée de la Côte Agathoise.

 Major event of the Mediterranean new and second-hand 
boat and nautical equipment market. Practical 
conferences highlight the new developments  
in pleasure sailing and market trends.  
Shared experiences are also on the program, with in 
particular, the testimonies of this edition’s sponsors : 
Jean-Luc Van Heede man of challenge,  
this great navigator has doubled Cape Horn 12 times 
and completed 6 solo round-the-world trips. And Re-
naud Dupuy de la Grandrive, naturalist, diver, marine 
biologist and photographer, he is the director of the 
Marine Protected Area of   the Agathoise Coast.

 Entrée libre. Infos www.capsalon.com  
04 67 21 54 73 
10h > 18h. Zone Technique. Le Cap d’Agde
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 DU JEUDI 28 OCTOBRE  
AU SAMEDI 6 NOVEMBRE

> Capéchecs - 19èmes Rencontres Nationales  
et Internationales d’Echecs

 Les rencontres Nationales et Internationales 
d'Échecs du Cap d'Agde rassemblent chaque année 
près de 800 joueurs d'échecs de tous niveaux. 
Opens Classiques, “Rapide du Cap”, Trophée“ Anatoly 
Karpo“, "1er Young Masters Anatoly Karpov” ainsi 
que de nombreuses surprises combleront joueurs 
et public. Cette année, le jeune français Marc Andria 
Maurizzi affrontera Anatoly Karpov pour le match 
défi, du 4 au 6 novembre. Le 12ème champion du Monde 
des échecs et parrain des Rencontres Nationales  
et Internationales d’Échecs du Cap d’Agde, célèbrera 
ses 70 ans.

 The 19th Cap d'Agde National and International 
Chess Meetings brings together almost 800 chess 
players of all levels every year. Classic Opens, “Rapide 
du Cap”, “Anatoly Karpov” Trophy, “1st Young Masters 
Anatoly Karpov” many surprises will satisfy both 
players and public. This year, the young Frenchman 
Marc Andria Maurizzi will face Anatoly Karpov for the 
challenge match, from November 4 to 6. The 12th world 
chess champion and sponsor of the Cap d'Agde 
National and International Chess Meetings, will 
celebrate his 70th birthday

 Infos et inscription 06 07 16 99 30  
www.capechecs.com 
Village Vacances du CCAS. Avenue de la Butte.  
Le Cap d'Agde



 
  

  DU SAMEDI 30 OCTOBRE 
  AU SAMEDI 6 NOVEMBRE 
> National Tennis Cup - 33ème édition

 Phases finales du plus grand tournoi de tennis 
amateur du monde, par le nombre de participants. 
Disputé par classement, ce tournoi désigne le vain-
queur dans chaque tableau, de NC à 2/6. À l’issu  
de la phase finale, le titre de meilleur(e) joueur(se) 
de France de chaque classement est décerné. 

 La National Tennis Cup s’étoffe également avec  
la NTC Junior, un tournoi par année de naissance,  
à destination des garçons et des filles de 9 à 14 ans, 
ainsi qu’un grand tournoi de double mixte, et se di-
versifie avec la National Padel Cup et le Green Run 
le samedi 6 novembre à 11h, une course de 10 km.

 Tout au long de la semaine, de nombreuses anima-
tions sont au rendez-vous.

  Final phases of the largest amateur tennis tourna-
ment in the world, judged by the number of participants. 
Tournament played by categories, at the end of 
which a winner will be named in each field, from 
non-classified to 2/6. Following the final stage,  
the titles for the best male and female player  
in France in each category will be awarded.  
The National Tennis Cup gets bigger with a Junior 
tournament from 9 to 14 years old, a mixed double 
tournament, the National Padel Cup and the Green 
Run, a 10 km running race Throughout the week, 
many activities are on the menu.

 Entrée libre pour les spectateurs.  
Infos 04 67 01 03 60 - www.tenniscup.com 
Toute la journée. Centre International de Tennis.  
Avenue de la Vigne. Le Cap d'Agde

 

 

NOVEMBRE
 

 DIMANCHE 31 OCTOBRE 
> Salon de la carte postale
 33ème salon avec également d'autres collections : 

philatélie, vieux papiers, monnaies, capsules de  
champagne, jouets.

 33rd post card fair with also other collections : philately, 
old documents, coins, champagne caps and toys.

 Gratuit. Infos Club des Collectionneurs des Pays 
d’Agde 04 34 33 32 52 
9h > 17h30. Moulin des Evêques.  
Avenue du 8 mai 1945. Agde

> Régate - Coupe de la Sodéal 
Régate phare visible des Falaises. 

 Sailing regatta, visible from cliffs Falaises.  
Free for public

 Gratuit pour les spectateurs.  
Infos www.soracagde.com 
Départ : 10h30. Centre Nautique. 
Av. du Passeur Challiès. Le Cap d’Agde 

> Spectacle historique “1918 La Victoire”   
Nous sommes le 11 Novembre 1918 dans un café  
du village, l'ambiance est morose... Soudain  les cloches 
sonnent à toute volée : l'armistice est signé !  
Les villageois accourent, on chante, on danse,  
mais on n'oublie pas pour autant de rendre hommage 
aux blessés, aux soldats disparus. 

 We are on November 11th, 1918 in a village café,        
the atmosphere is gloomy ... Suddenly the bells     
are ringing full blast : the armistice is signed !  
The villagers come running, we sing, we dance,   
but we do not forget to pay homage to the wounded  
and to the missing soldiers. Free.

 Gratuit. Infos agdebelleepoque@gmail.com 
15h30. Salle des Fêtes. Rue Brescou. Agde

 

 

DU LUNDI 1ER AU 
 MERCREDI 3 NOVEMBRE
> Golf - Trophée Séniors
 Tarifs et horaires se renseigner 04 67 26 54 40 

Golf International. 4 avenue des Alizés. Le Cap d’Agde



   

How will Bertrand manage his legislative campaign? 
How is Alexandre going to go for the weekend with 
his fiancée?

 De 10 € à 35 €. Infos et réservations Direction  
des Affaires Culturelles 04 67 94 65 80 
21h. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. 
Rond-Point du Carré d’As. Le Cap d’Agde

 MERCREDI 10 NOVEMBRE 
> Café-philo - Technocratie / Bureaucratie
 Animé par Jean-Paul Colin. 
 Free. Upon registration
 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 69 10  

http://cafe-philo.eu 
18h30. MJC. 5 rue Mirabeau. Agde

  DU JEUDI 11 AU
 DIMANCHE 14 NOVEMBRE
> Salon du chocolat - “Passion Chocolat”

 Ne ratez pas ce rendez-vous sensoriel qui rassemble 
de nombreux exposants principalement de la région : 
chocolatiers, pâtissiers et confiseurs vous proposent  
leurs gourmandises chocolatées et sucrées... 
Démonstrations, concours, ateliers, expositions, 
conférences, vente de gourmandises sont au pro-
gramme de ces journées gourmandes!

 Don’t miss this sensory event that brings together 
many exhibitors mainly from the region : chocolatiers, 
pastry cooks and confectioners offer you their chocolate 
and sweet delicacies ... Demonstrations, contests, 
workshops, exhibitions, conferences, gourmet sales 
are on the program of these gourmet days!

 2€. Infos 06 62 84 23 69 
10h > 19h. Moulin des Évêques. 
Av. du 8 mai 1945. Agde
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 MARDI 2 NOVEMBRE
> Théâtre Kamishibaï 
 Le Kamishibaï signifie littéralement “jeu théâtral  

en papier”. Il se rapproche du théâtre de Guignol,  
mais avec des images à la place des marionnettes.  
De 3 à 6 ans. 

 Kamishibaï literally means “paper theatrical play“. Si-
milar to the Guignol Theater, but with images instead 
of puppets. From 3 to 6 years old.  
Free. Upon registration

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
10h30. Médiathèque Agathoise. Pl. du Jeu de Ballon. Agde

  JEUDI 4 NOVEMBRE
> Café patrimoine  

“Les mystères de la cathédrale Saint-Etienne”
 Animé par Catherine de l’association “La Passerelle 

Patrimoine” et Arnaud Sanguy, guide conférencier.
 Upon registration. Free
 Gratuit. Sur réservation 06 45 82 46 14 

18h. Office de Tourisme d’Agde.  
Place de la Belle Agathoise. Agde

 SAMEDI 6 NOVEMBRE
> Théâtre - Comédie “Père ou fils”  

Avec Patrick Braoudé, Arthur Jugnot, Catherine 
Hosmalin, Flavie Péan, Julien Personnaz, Laurence 
Porteil. Bertrand et Alexandre Delorme n’entretiennent 
pas d’excellentes relations. Le temps d’un week-end  
complètement fou, ce père et son fils se retrouvent, 
par un étrange concours de circonstances, chacun 
dans le corps de l’autre. Comment Bertrand va-t-il 
gérer sa campagne des législatives ? Comment 
Alexandre va-t-il partir en week-end avec sa fiancée ?  
Bertrand and Alexandre Delorme do not have a great 
relationship. During a crazy weekend, this father and 
his son find themselves, by a strange combination  
of circumstances, each in the body of the other.  



 
  

  

  SAMEDI 13 NOVEMBRE
> Humour - Elie Semoun 

“Elie Semoun et ses monstres”

 Faire connaître Wagner et la danse des canards 
au public, danser une valse avec l'urne de sa mère, 
vous faire découvrir un Tinder pour racistes, confier 
des enfants à un djihadiste repenti, retrouver 
Xavier l'handicapé enfin heureux…. Ce ne sont 
que quelques thèmes du nouveau spectacle d'Elie 
Semoun qui va chercher des sujets toujours plus 
originaux, plus profonds, plus spectaculaires  
et surtout plus humains.  
Les monstres : c'est lui, c'est nous ! 
Il répond à sa manière et avec son regard si particulier 
à la question : peut-on rire de tout ?

 Make Wagner and the duck dance known to the 
public, dance a waltz with his mother's urn, entrust 
children to a repented jihadist, find Xavier the disabled 
finally happy…. These are just a few themes of Elie 
Semoun's new show which will seek ever more ori-
ginal, deeper, more spectacular and above all more 
human subjects. The monsters : it's him, it's us !  
He answers in his own way and with his particular 
gaze to the question : can we laugh at everything?

 43 € ; 39 €. Billetterie points de vente habituels 
Infos billetterie@village42productions.fr 
20h. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. 
Rond-point du Carré d’As. Le Cap d’Agde

  DIMANCHE 14 NOVEMBRE 
> Régate des équipages
 Visible des Falaises. 
 Sailing regatta, visible from cliffs Falaises.  

Free for public
 Gratuit pour les spectateurs.  

Infos www.soracagde.com 
Départ : 10h30. Centre Nautique.  
Av. du Passeur Challiès. Le Cap d’Agde 

 
 
 DU LUNDI 15 
   AU VENDREDI 19 NOVEMBRE 
> Bourse de Noël
 Jouets, livres, bijoux fantaisie et cadeaux.
 Stock exchange of toys, books, costume jewelry  

and presents. Free entrance
 Dépôts : lundi sur rendez-vous, 8h > 17h  

Ventes : mardi, 14h > 18h, mercredi, 9h > 18h  
Remboursement et remise des invendus :  
vendredi, 13h > 16h

 Entrée libre. 
Infos Association BADJ 06 82 49 56 79 
Salle des Fêtes. Rue Brescou. Agde

 MARDI 16 NOVEMBRE
> Conférence gesticulée  

“Baisse les yeux quand je te parle” 
 Animé par Camille Pasquier. Que semons-nous 

comme graines, sans le vouloir, dans nos rapports  
de force quotidiens avec les enfants ? Quelles différences 
y a-t-il entre notre réalité et celle des enfants ? 
Serions-nous à la fois si semblables et si différents ? 
Chansons et lecture d’albums littérature jeunesse 
ponctuent ce temps de partage !

 What do we unwittingly sow as seeds in our daily 
power struggles with children? What are the diffe-
rences between our reality and that of children? 
Are we both so similar and so different at the same  
time? Songs and reading of children's literature 
albums punctuate this time of sharing! Free

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
18h. Médiathèque Agathoise.  
Place du Jeu de Ballon. Agde

 JEUDI 18 NOVEMBRE
> Conférence “Découvertes des mystères  

de l'univers stellaire” 
 Par l'association “Ciel, mon ami” 

Une équipe d’astronomes amateurs passionnés  
se propose d'aider petits et grands à percer  
les mystères de l’univers stellaire par des explications 
claires et ludiques. Bientôt, cette grande chorégraphie 
cosmique n’aura plus de secrets et le regard porté 
vers le ciel étoilé sera désormais différent :  
le ciel sera devenu un ami...

 A team of passionate amateur astronomers sets out 
to help young and old alike unravel the mysteries of 
the stellar universe with clear and fun explanations. 
Soon, this great cosmic choreography will have no 
more secrets and the gaze towards the starry sky will 
now be different : the sky will have become a friend... 
Free
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 Pétia Yourtchenko and Johanna Boyé, a confron-
tation between tradition and modernity. From 
this sparkling encounter emerges a universe that 
reinvents and revisits the received ideas about this 
nomadic people. It is through a dozen paintings 
that we experience an initiatory and poetic journey 
between dance and theater, between freedom and 
fascination; a journey punctuated by the sound of 
shoes pounding the ground, the flounces of twirling 
skirts and the warm and intoxicating voice of singer 
Lilia Roos-Dalskaïa accompanied by her musicians.

 De 10 € à 35 €. Infos et réservations : 
Direction des Affaires Culturelles 04 67 94 65 80 
17h. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. 
Rond-Point du Carré d’As. Le Cap d’Agde

 MARDI 23 NOVEMBRE
> Concert “Des maitres du baroque  

au génie de Mozart”
 Avec Sylvie Vilacèque (soprano), Laurence Fraisse  

(flûte), Catherine Mouly (piano).
 Ce trio de dames met à l’honneur ces grands 

compositeurs à travers leurs plus belles mélodies. 
La flûte et l'épinette se mêlent à la voix pour faire 
résonner ces musiques de l'âme.  
Programme : Vivaldi, Haendel, Bach, Corelli, Gluck, 
Mozart. 

 This trio of ladies honors these great composers 
through their most beautiful melodies. The flute 
and the spruce mingle with the voice to make this 
music of the soul resonate.

 4,50 € ; 2,50 € ; gratuit pour les élèves  
de l’École Municipale de Musique.  
Sur réservation 04 67 94 67 00  
18h30. Médiathèque Agathoise.  
Place du Jeu de Ballon. Agde

  VENDREDI 26 NOVEMBRE
> Soirée théâtre “Mon cabanon”
 Avec la Cie “Les Balufff’“. 
 Upon registration   

6 €. Sur réservation 04 67 94 69 10 
21h. MJC. 5, rue Mirabeau. Agde

   

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
18h30. Médiathèque Agathoise.  
Place du Jeu de Ballon. Agde 

> Séance “Le Club” - “L’Eté de Kikujiro”
 Film de Takeshi Kitano (1999) présenté par le Lycée 

Loubatières. Projection suivie d’une discussion. 
 Film screening followed by a discussion.
 5,50 €. Infos 04 67 00 02 71 - www.cineagde.com 

18h15. Cinéma Le Travelling. Rue des Tuileries. Agde

  DIMANCHE 21 NOVEMBRE
> Rallye Pédestre 
 Au profit de la SNSM. Pedestrian rally
 8h30 : accueil et dernières inscriptions  

9h00 : départ du rallye pédestre (8 km) 
12h30 : arrivée   
13h00 : apéritif, paëlla géante, remise des prix, 
tombola...  
25€, repas compris (paëlla, fromage, dessert, café)  
+ 1 ticket de tombola 

 Réservation Rotary Agde Cap d’Agde 07 78 70 33 70. 
Domaine Saint-Martin. Agde

  DIMANCHE 21 NOVEMBRE
> Danse “Tzigane !”  

Avec Maxim Campistron, Pétia Iourtchenko,  
Cécile Joseph… 
Pétia Iourtchenko et Johanna Boyé, une confronta-
tion entre tradition et modernité. De cette rencontre 
étincelante surgit un univers qui réinvente et revisite 
les idées reçues sur ce peuple nomade.  
C’est au travers d’une dizaine de tableaux que nous 
vivons un voyage initiatique et poétique entre danse 
et théâtre, entre liberté et fascination ; un voyage 
rythmé par le son des chaussures martelant le sol, 
les volants des jupes virevoltantes et la voix chaude 
et enivrante de la chanteuse Lilia Roos-Dalskaïa 
accompagnée de ses musiciens.



 
  

 

  

 Au fil des objets qu’elle découvre, elle nous raconte 
les différentes périodes de sa vie… Avec l’énergie  
et la bonne humeur qui la caractérisent, elle nous 
livre avec beaucoup de pudeur et de drôlerie, assor-
ties d’une dose d’impertinence, ses interrogations 
et ses constats sur l’amour, la transmission, 
le cycle de la vie, tout simplement. 

 As she clears the apartment of her father who has 
just "slipped", in other words disappeared, Virginie 
leads us into a round of boxes filled with memories 
and surprises. Through the objects she discovers, 
she tells us about the different periods of her life ... 
With the energy and good humor that characterize 
her, she delivers us with a lot of modesty and fun, 
accompanied by a dose of impertinence, her ques-
tions and her observations on love, transmission, 
the cycle of life, quite simply.

 De 10 € à 35 €. Infos et réservations  : 
Direction des Affaires Culturelles 04 67 94 65 80 
21h. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. 
Rond-Point du Carré d’As.  
Le Cap d’Agde

  DIMANCHE 28 NOVEMBRE 
> Régate du Téléthon
 Visible des Falaises. Au profit du Téléthon. 
 Sailing regatta, visible from cliffs Falaises 
 Gratuit pour les spectateurs.  

Infos www.soracagde.com 
Départ : 10h30. Centre Nautique.  
Av. du Passeur Challiès. Le Cap d’Agde 

> Concert “Autour de Beethoven”
 Avec François-Michel Rignol et Éric Laur (pianistes); 

Nicole Fournier (soprano), Emmanuelle Zoldan 
(mezzo-soprano), Jean-Pierre Torrent (ténor), 
Joseph Guillot (baryton), accompagnement piano  
et direction, Éric Laur et la participation des ensembles 
vocaux d’Agde Musica. 

 Au programme : sonates à deux et quatre mains, 
lieder, et extraits de la Messe en Ut (pour solistes  
et chœurs).

 On the program : sonatas for two and four hands, 
lieder, and excerpts from the Mass in C  
(for soloists and choirs).

 15 € ; 12 €. Billetterie sur place.  
Agde Musica 06 75 87 83 86 
15h. Cathédrale Saint-Etienne.  
Rue Louis Bages. Agde 

  
  SAMEDI 27 NOVEMBRE
> Rencontre - Atelier  

avec Véronique Barrau, illustratrice
 Autour de la BD ”La sentinelle du petit peuple” 

Plus d’infos, voir la rubrique “Ateliers & Jeux”
 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  

10h30 > 17h. Médiathèque Agathoise.  
Place du Jeu de Ballon. Agde

> Goûter histoire de l’Art  
“Un artiste majeur de la fin du XIXe siècle”  
Parcours de l'œuvre du Paul Gauguin :  
de ses débuts impressionnistes, jusqu'à l'affirmation 
de son style primitiviste, en passant par son syn-
thétisme nabi. Le parcours d'un artiste indomptable 
de la Bretagne à la Polynésie. Projection commentée 
suivie d'un goûter participatif.

    “A major artist at the end of the 19th century”. 
A journey through Paul Gauguin's work :  
from his impressionist beginnings, to the affirmation 
of his primitivist style, including his Nabi synthetism. 
The journey of an indomitable artist from Brittany  
to Polynesia. Commented screening followed  
by a participatory snack. Upon registration. Free

 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
15h30. Médiathèque Agathoise.  
Place du Jeu de Ballon. Agde

  SAMEDI 27 NOVEMBRE
> Théâtre - Comédie :  

“Virginie Hocq ou presque” 

 Avec Virginie Hocq 
Alors qu’elle débarrasse l’appartement de son père 
qui vient de “glisser”, autrement dit de disparaître, 
Virginie nous fait entrer dans une ronde de cartons 
remplis de souvenirs et de surprises. 



 
  

  Saison Culturelle
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“10 ans après”

Mercredi 8 décembre 2021 > 21h
“Plus Haut que le ciel”

Vendredi 17 décembre 2021 > 21h

“C@sse-noisette !”

Dimanche 9 janvier 2022 > 17h

“L’Ecole des femmes”

Dimanche 16 janvier 2022 > 17h

“Amis”
Dimanche 23 janvier 2022 > 17h
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DÉCEMBRE
                            • Téléthon
                • Concours d'Illuminations de Noël
               • Marchés de Noël
4             • Trois Cafés Gourmands - Palais des Congrès Cap d'Agde Méditerranée 
19                    • Pierre Perret -  Palais des Congrès Cap d'Agde Méditerranée 
31                                                                                   • Dernier bain de l'année - Le Cap d’Agde
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